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Program dodjele bespovratnih sredstava



 Izgradnja kapaciteta i zagovaranje civilnog društva

Broj.
Datum
Mesto

Davalac granta XXXXXXXXXXXXXXXX, adresa: XXXXXXXXXXXXXX, broj registracije XX, poreski broj XXXXXXXX, kog zastupa XXXXXX, izvršni direktor, u ime projekta ALTER, kao davalac granta (dalje u tekstu: XXXXX), 

i
(Naziv organizacije) adresa: " XXXX" broj. ., pozivni broj zemlje, grad,  broj registracije  XXX, poreski broj, broj računa XXXXX (banka: naziv, grad), koju zastupa ....., pozicija ovlašćenog lica, kao korisnika granta (dalje u tekstu: Korisnik). 
UGOVOR O DODELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA

ALTER
Predmet ugovora
Član 1

Ovim ugovorom se uređuju međusobna prava i obaveze između Davaoca granta i Korisnika koja su u vezi sa implementacijom projekta ALTER (dalje u tekstu: Projekat).

Implementacija projekta je deo Grant sredstava u okviru projekta ALTER, finansiran od strane Evropske unije. ALTER projekat sprovodi Mreža za ruralni razvoj Srbije (Srbija) kao vodeći partner i partnerske organizacije: Mreža za ruralni razvoj u BiH (Bosna i Hercegovina), Mreža organizacija za ruralni razvoj Kosova (Kosovo), Mreža za ruralni razvoj Makedonije (Makedonija), Mreža za ruralni razvoj Crne Gore (Crna Gora), Institut za demokratiju i medijaciju (Albanija), Fondacija za razvoj Turske (Turska), Letonski ruralni forum (Letonija), Hrvatska mreža za ruralni razvoj (Hrvatska). Korisniku se dodjeljuje grant na osnovu podnesene prijave, nakon procene koju je sprovela Komisija za izbor za CfA # ALTER projekta ALTER objavljene  X novembra, 2017.

Odobreni projekat i budžet su sastavni deo ovog Ugovora. (Aneks 1 – Obrazac za prijavu i Aneks 2 – Budžet).
Implementacija projekta
Implementacija projekta će početi od dana stupanja na snagu ovog Ugovora i trajaće____. 

Korisnici prihvataju ovaj grant i preuzimaju odgovornost za uspešnu realizaciju planiranih aktivnosti prema odobrenoj projektnoj dokumentaciji.

Pravila data u Praktičnom vodiču EU su primenljiva na implementaciju ovog projekta.
Finansiranje projekta
Član 2

Ukupni prihvatljivi troškovi se procjenjuju na <EUR> <iznos, za bespovratna sredstva za akciju, uneti iznos u Aneks 2>, kao što je navedeno u Aneksu 2.

Davalac granta se obavezuje da finansira maksimalni iznos od <EUR………>.

Konačni iznos učešća ugovornog tela biće određen u skladu sa stvarnim prihvatljivim troškovima koji su odobreni na osnovu završnog finansijskog izveštaja. 
Grant se isplaćuje u dve/tri rate:
Za grantove do 5000 EUR
· Prva rata – 80% granta: 15 dana nakon potpisivanja ugovora;

· Poslednja rata – 20% granta: nakon odobrenja narativnog i finansijskog izveštaja.
Za grantove između 5.001 EUR i 17.000 EUR:
· Prva rata – 50% granta: 15 dana nakon potpisivanja ugovora;

· Druga rata -35% granta: 15 dana nakon odobrenja privremenog narativnog i finansijskog izveštaja.

· Posljednja rata – 15% granta: nakon odobrenja narativnog i finansijskog izveštaja.

Isplata sredstava je uslovljena apsorpcijom prethodnih isplata i dinamikom aktivnosti za sledeći period. 

Nepoštovanje rokova postavljenih u Članu 3 može dovesti do odlaganja plaćanja. Ukoliko se utvrde nepravilnosti prilikom implementacije to može dovesti do raskida ovog ugovora.
Podnošenje izvještaja
Član 3

Korisnik je dužan da dostavi privremeni i završni narativni  i finansijski izveštaj o napretku projekta, u skladu sa obrascima koje je dostavio Davalac granta. 

Prvi privremeni narativni izveštaj treba dostaviti najkasnije 15 dana nakon isteka tri meseca od dana potpisivanja Ugovora.

Drugi privremeni narativni izveštaj i prvi finansijski izveštaj treba da se dostave najkasnije 15 dana nakon isteka pet meseci od dana potpisivanja Ugovora. 

Završni narativni i finansijski izveštaj za projekat treba da se dostave u roku od 20 dana nakon završetka implementacije projekta. U roku od 15 dana od odobrenja završnog izveštaja, Davalac granta je obavezan da prenese preostala sredstva Korisniku.
Davalac granta je obavezan da razmotri primljene izveštaje. Davalac granta ima pravo da od Korisnika zahteva dodatne informacije ili dokumente ukoliko je potrebno.

Tokom implementacije projektnih aktivnosti, Davalac granta ima pravo da neočekivano poseti Korisnika kao deo procesa praćenja i procenjivanja.
Procedure za sprovođenje promena u projektnim aktivnostima I budžetu
Član 4

Za bilo kakve promene koje su u vezi sa implementacijom projektnih aktivnosti u skladu sa Aneksom 1 i 2 ovog Ugovora, Korisnik je dužan da zahteva pismeno odobrenje osoblja Davalaca granta. 

Korisnik može da vrši preraspodelu finansijskih sredstava sa jedne na drugu budžetsku liniju do maksimalnog iznosa od 10% ukupnog iznosa budžetske linije.Preraspodela između kategorija je dozvoljena ukoliko nije vezana za kategoriju ljudskih resursa i ako preraspodela nije veća od 25% od ukupnog iznosa kategorije u koju se resursi preraspoređuju i ako nije veća  od 25% ukupnog iznosa kategorije iz koje se resursi preraspoređuju. 

Promene ne mogu stupiti na snagu sve dok Korisnik ne primi zvaničnu pismenu potvrdu od Davaoca granta za donošenje konačne odluke o potrebnim promenama.

Davalac granta je dužan da u roku 7 do 10 radnih dana razmotri zahtev za promenu budžeta i da usvoji konačnu odluku. Nakon donošenja konačne odluke, treba da se izvrši ispravka budžeta koji je sastavni deo (Aneks 2) ovog Ugovora.
Mentorstvo i obuka
Član 5


Davalac granta će u toku implementacije projekta obezbediti mentorstvo za Korisnika. 

Mentorstvo će obezbediti nacionalni koordinator i ono ima za cilj savetovanje i pružanje smernica za implementaciju projekta, naročito o metodologiji projekta i projektnih rezultata.  

Sesije treninga će biti obezbeđene Korisnicima kako bi se doprinelo implementaciji Programa dodele bespovratnih sredstava Izgradnja kapaciteta i zagovaranje civilnog društva (CS CBA GP).

Za korisnike će biti organizovana jednodnevna radionica o procedurama finasijskog upravljanja i dobrim praksama upravljanja projektima.
Vidljivost
Član 6

Korisnik će preduzeti sve neophodne korake za promovisanje činjenice da Evropska unija finansira ovaj grant. Mere će biti u skladu sa Priručnikom o komunikaciji i vidljivosti eksternih akcija Unije koje objavljuje Evropska komisija:
https://ec.europa.eu/europeaid/visibility/documents/communication_and_visibility_manual_en.pdf 

Korisnik ovog granta će obezbediti vidljivost projekta putem upotrebe zastave Evropske unije i teksta “Ovaj projekat finansira Evropska unija”. Pored toga, korisnik će koristiti zvanični logo projekta ALTER u svim zvaničnim dokumentima, analizama, publikacijama i štampanim materijalima, nakon što to prethodno odobri Davalac granta. Takođe, Davalac granta će obezbediti za Korisnika neophodne obrasce vidljivosti. 

Korisnik je obavezan da pomene da EU podržava  Grant sredstva  u svojim internim i godišnjim izveštajima i u medijama kada se predstavljaju rezultati ovog granta.

U toku promocije i prezentacije završnih istraživanja/ publikacija iz ovog granta, Korisnik će da uključi sledeću izjavu: “ Ovaj dokument je sačinjen uz finansijsku pomoć Evropske unije. Za sadržaj dokumenta je odgovoran isključivo <Korisnik> i ni u kom slučaju se ne može smatrati da odražava stavove Evropske unije.”

Korisnik daje ovlašćenja Davaocu granta, Evropskoj komisiji, i imenovanom osoblju, da objavi njegovo ime i adresu, državljanstvo, svrhu dodele granta, trajanje i lokaciju kao i maksimalni iznos primljenog granta. Izuzeće od obaveze da se objave ove informacije može se garantovati ukoliko objava ugrožava i narušava interese Korisnika.
Finansijske operacije
Član 7

Korisnik je dužan da vodi precizne i redovne račune koji se odnose na implementaciju akcije, koristeći odgovarajući računovodstveni  sistem dvojnog račnovodstva. 
Računi: 
a) Mogu biti integrisani deo ili dodatak redovnom sistemu korisnika;

b) Treba da se sprovode u skladu sa računovodstvenim i knjigovodstvenim principima i pravilima koja se primjenjuju u zemlji;

c) Treba da omoguće da se prihodi i troškovi koji se odnose na projekat mogu lako pratiti, identifikovati i verifikovati.

Korisnik je dužan osigurati da se finansijski izvještaji dati u Članu 4 mogu ispravno i lako pratiti u računovodstvenom sistemu i računovodstvenim i drugim relevantnim dokumentima. Iz tog razloga, Korisnik je u obavezi da pripremi i pravilno vodi usaglašavanje, dodatne planove, analize i distribuciju, inspekciju i verifikaciju.

Pravo na pristup
Član 8

Korisnik mora omogućiti verifikaciju od strane Evropske unije, Evropske kancelarije za borbu protiv prevara, Evropskog suda revizora, i eksternih revizora koje je ovlastio Davalac granta. Korisnik treba da preduzme sve korake kako bi olakšao njihov rad.

Korisnik treba da omogući entitetima iz stava 1 ovog člana:
a) Pristup mestima i lokcijama gde se projekat sprovodi;

b) Da pregledaju računovodstvene i informacione sisteme, dokumente, baze podataka o tehničkom i finansijskom upravljanju projektom;

c) Da uzimaju kopije dokumenata;
d) Da vrše kontrole na licu mjesta;

e) Da sprovode kompletan pregled svih računovodstvenih evidencija i dokumenata koji su u vezi sa finansiranjem Projekta.

Pored toga, Korisnik mora dozvoliti Evropskoj kancelariji za borbu protiv prevara da obezbedi kontrole i inspekcije u skladu sa procedurama zakona EU o zaštiti finansijskih izvještaja Evropske unije u smislu prevara i nepravilnosti.
Tamo gdje je to odgovarajuće, nalazi mogu dovesti do plaćanja nadoknade Davaocu granta.
Pristup omogućen predstavnicima Evropske komisije, Evropskoj kancelariji za borbu protiv prevara, Evropskom sudu revizora, i eksternim revizorima koje je ovlastio Davalac granta za sprovođenje verifikacija po ovom članu baziraće se na poverljivosti u odnosu na treću stranu, u skladu sa obavezama koje proizilaze iz važećeg javnog prava.

Korisnik mora omogućiti pristup u slučaju sprovođenja privremenih ili kasnih procena i praćenja od strane Evropske komisije. 

Poverljivost
Član 9

Davalac granta i Korisnik preuzimaju odgovornost da sačuvaju poverljivost informacija koje se odnose na implementaciju ovog Ugovora  i koje su identifikovane kao poverljive do 5 godina nakon završne isplate, bez obzira na to da li su one date u pismenoj ili usmenoj formi.

Osim ako nema saglasnost Davaoca granta, Korisnik ne sme da koristi poverljive informacije u bilo koju svrhu osim ispunjavanja svojih obaveza prema ovom Ugovoru.
Čuvanje dokumentacije
Član 10

Korisnik treba da vodi svu evidenciju, računovodstvenu i prateću dokumentaciju koja se odnosi na ovaj Ugovor 5 godina nakon potpune isplate granta, i u slučaju kada su u toku revizija, verifikacija, žalbe, parnice i izvršni postupci. 

Dokumentacija treba da bude dostupna i čuvana na način kojim se lako može proveriti, a korisnik mora obavestiti Davaoca granta o mestu čuvanja dokumentacije.

Sva prateća dokumentacija mora biti dostupna u originalnoj formi, uključujući i elektronsku formu. 

Pored izveštaja propisanih Članom 4, dokumenti obuhvaćeni ovim člankom treba da sadrže:

a) Računovodstvene evidencije (elektronske ili manuelne) računovodstvenog Sistema korisnika, poput glavne knjige, pomoćne knjige i platnih naloga, Registar osnovnih objekata i druge računovodstvene informacije;

b) Dokaz o sprovedenim postupcima, poput tenderske dokumentacije, ponude za tendere i izvještaje o proceni;

c) Dokaz o obavezama, poput ugovora i sličnih obrazaca;

d) Dokaz o pružanju usluga kao što su odobreni izveštaji, dokazni obrasci, prevozne kartice, dokaz o prisustvovanim seminarima, konferencijama i kursevima obuke (uključujući relevantnu dokumentaciju i dobijeni material, sertifikat), itd;

e) Dokaz o primljenoj robi, kao što su isporuke dobavljača;

f) Dokaz o završetku radova, poput potvrde o prijemu;

g) Dokaz o kupovini, poput faktura i računa;

h) Dokaz o plaćanju, poput izvoda iz banke, obaveštenja o zaduživanju, poravnanje od strane izvođača;

i) Dokaz da  za poreze i /ili PDV koji su plaćeni ne može da se izvrši povrat;

j) Troškovi goriva i nafte – zbirni spisak pređene distance, prosečna potrošnja korišćenog vozila, troškovi goriva i održavanja;

k) Evidencija plaćanja osoblja, poput ugovora, izveštaja o isplaćenim platama i obrasci za beleženje radnog vremena. Osoblje angažovano na određeno vrijeme na lokalnom nivou: detalji plaćenih naknada propisno potkrepljeni od strane nadležnog osoblja, razvrstane stope za bruto plate, socijalne beneficije, osiguranje i neto zarada . Za nerezidente: analize i dodeljivanje troškova za rad po mesecima, procena bazirana na univerzalnim potvrđenim iznosima utrošenog vremena u dodeljenoj stopi za bruto zaradu, socijalne beneficije, osiguranje i neto zaradu.
Komunikacija
Član 11

Zvanična komunikacija između Davaoca granta i Korisnika će se sprovoditi između odgovarajućeg osoblja Davaoca granta i kontakt osobe Korisnika koja je određena kao takva u ovom Ugovoru, putem elektronskih adresa navedenih u ovom Ugovoru. Elektronska komunikacija između gore pomenutih strana predstavlja zvaničnu komunikaciju između Davaoca granta i Korisnika, osim ukoliko Davalac granta jasno ne naznači da je neophodna pismena komunikacija u vezi sa određenim pitanjima.

Svaka komunikacija koja nije u skladu sa odredbama ovog Člana neće se smatrati zvaničnom i nije obavezujuća za Davaoca granta.

Davalac granta će blagovremeno dati objašnjenja/odgovore na sva pitanja koja postavi Korisnik.

Za sva pitanja koja se pojave u procesu implementacije projekta, Korisnik ima pravo da konsultuje i zahteva mišljenje Davaoca granta. Davalac granta će, u roku od dve nedelje ponuditi racionalno rešenje. Davalac granta može, ukoliko je neophodno, uputiti Korisnika da komunicira sa menadžerom za grant.

U cilju olakšavanja komunikacije i vođenja dokumentacije, Davalac granta će uspostaviti virtualni pristup Dropbox-u za sve korisnike granta. Korisnik je obavezan da koristi ovaj alat u skladu sa instrukcijama koje dobije od Davaoca granta.
Kvalitet rezultata
Član 12

Studije koje su sastavni deo Grant sredstava treba da budu originalne i da doprinose postizanju ciljeva projekta. 

Korisnici će osigurati da su rezultati koji će biti postignuti ovim projektom originalni i da nisu delimično ili potpuno implementirani kao deo drugog projekta ili druge aktivnosti.

Rezultati granta će biti objavljeni na internet stranici www.balkan-noborder.com i sajtiovima partnerskih organizacija. Davalac granta zadržava pravo da predloži promene i poboljšanja metodologije projektnih rezultata u skladu sa projektnim dokumentom.
Davalac granta ima pravo da kontroliše kvalitet finalnog proizvoda projekta. 

Korisnik je obavezan da učestvuje u svim projektnim aktivnostima koje su povezane sa implemetacijom grant sredstava, ALTER i drugih projektnih aktivnosti na poziv Davaoca granta.
Vlasništvo i korišćenje rezultata
Član 13

Vlasnišvo pripada Korisniku, kao i intelektualna i industrijska imovinska prava koja proizilaze iz rezultata aktivnosti, izvještaja i drugih srodnih dokumenata u sklopu Projekta.

Korisnik daje ovlašćenja Davaocu granta da koristi, posebno  skladišti, modifikuje, prevodi, izlaže, reprodukuje u bilo kom tehničkom postupku, objavama i komunikaciji sa medijima u vezi sa svom dokumentacijom koja proizilazi iz aktivnosti bez obzira na formu, a da ne krši postojeća intelektualna imovinska prava neophodna za implementaciju ovog Ugovora.

Korisnik se obavezuje da će omogućiti sva prava  da se koriste postojeća intelektualna imovinska prava neophodna za sprovođenje ovog Ugovora.

Korisnik će u slučaju fizičkih lica prikazanih u dokumentaciji koja je u formi fotografija ili video zapisa, u završnom izveštaju dostavljenom Davaocu granta, obezbediti izjavu ovih osoba kojom daju saglasnost za korišćenje fotografija. Ovo se ne odnosi na fotografije i video zapise snimljene na javnim mestima/konferencijama gde su oni učesnici/posmatrači, ili kao javne ličnosti prilikom javnih nastupanja.

Sukob interesa
Član 14

Korisnik će preduzeti sve neophodne mere kako bi sprečio bilo kakvu situaciju koja bi mogla ugroziti nezavisnost i poštenu implementaciju ovog sporazuma. Takvi sukobi interesa mogu se javiti kao rezultat ekonomskih interesa, političke pripadnosti, državljanstva, porodičnih ili emocionalnih veza, ili bilo kog drugog odnosa ili zajedničkog interesa. 

Za bilo kakave sukobe interesa koji mogu nastati u toku implementacije ovog Ugovora, Davalac granta će biti odmah obaviješten. U slučaju da se potvrdi postojanje sukoba, Korisnik će odmah preduzeti sve neophodne korake za otpuštanje.

Davalac granta zadržava pravo da verifikuje da su preduzete mere odgovarajuće i može zatražiti dodatne mere ukoliko je neophodno.

Korisnik će obezbediti da njegovo osoblje, uključujući i rukovodioce ne prouzrokuju situaciju koja može voditi do sukoba. Kada se ne ispoštuju obaveze preuzete ovim ugovorom, Korisnik je dužan da odmah zameni osobu bez ikakve kompenzacije od strane Davaoca granta ukoliko se ispostavi da je ta osoba/osobe prouzrokovala tu situaciju.

Odgovornost
Član 15

Davalac granta ne nosi nikakvu odgovornost pod bilo kojim okolnostima i iz bilo kog razloga nastanka štete ili povrede prouzrokovane osoblju ili imovini korisnika prilikom implementacije projekta ili nastalih kao rezultat aktivnosti implementiranih unutar Projekta. Stoga, Davalac granta ne može da prihvati neki zahtev za nadoknadu ili povećanje plata koji su u vezi sa štetom ili povredom. 

Korisnik snosi punu odogovornost prema trećim licima, uključujući dgovornost za nanesenu štetu ili povredu bilo koje vrste, uzrokovanih prilikom implementacije projekta ili nastalih kao posledica sporovođenja projekta. Korisnik treba da oslobodi Davaoca granta svake odgovornosti koja proizilazi iz bilo kog potraživanja ili akcije kao rezultat narušavanja pravila i propisa od strane Korisnika ili zaposlenih kod Korisnika ili individualaca koji su pod njihovom nadležnošću, ili kao rezultat narušavanja prava trećih lica.

Član 16

Ukoliko se uslovi neophodni za upotrebu granta promene ili prestanu da postoje, kao u slučaju značajnih grešaka, nepravilnosti i/ili nepoštenog ponašanja, Korisnika je dužan da vrati sredstva Davaocu granta.
Raskid ugovora
Član 17

Ukoliko se utvrdi da su obaveze iz ovog ugovora grubo prekršene ili da se projekat ne implementira u skladu sa ovim Ugovorom, Davalac granta ima pravo da raskine ugovor.

Član 18

Sastavni deo ugovora su Opšti uslovi koji se primjenjuju na ugovore o grantovima za spoljne akcije koje dodjeljuje Evropska unija, i oni su priloženi ovom Ugovoru.
Dužnosti, porezi i takse, uključujući PDV nisu prihvatljivi za aktivnosti koje podržava Davalac granta i oni neće biti nadoknađeni. Osim u slučajevima kada nije moguće izuzeće poreza.
Završne odredbe
Član 19

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja ovog Ugovora od strane Korisnika kao ugovorne strane.

Član 20

Svi sporovi koji proizilaze iz ovog Ugovora rešavaće se uz obostranu saglasnost , a ukoliko se ne postigne sporazum nadležan je sud u XXXXX
Član 21

Ugovor je sačinjen na engleskom jeziku u tri  (3) primerka, dva za Davaoca granta i jedan za Korisnika.

	Davalac granta 
	Korisnik

(Organizacija) 

	Ime i prezime

Pozicija
	Ime i prezime

Pozicija


Kontakt osoba u ime Davaoca granta :

Ime, prezime, pozicija

Adresa 

email:

cc: 

Kontakt osoba za finansijske poslove Davaoca granta

Ime, prezime, pozicija

Adresa

Email: 

Kontakt osoba Korisnika:

Ime, prezime, pozicija
Adresa 

email:
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	Ovaj dokument je sačinjen uz finansijsku pomoć Evropske unije. Sadržaj dokumenta je isključiva odgovornost Mreže za ruralni razvoj Srbije i ni u kom slučaju se ne može smatrati da odražava stavove Evropske unije.
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